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Agreement between the Government of
Sweden and the United Nations Volun-
teers concerning participation in the pro-
gramme of United Nations Volunteers

The Government of Sweden and the Unit-
ed Nations Volunteers, desiring to co-operate
in the provision of volunteers to projects as-
sisted by the United Nations System in deve-
loping countries, have agreed as follows:

Article I

In matters regarding the implementation
of the Agreement the Swedish International
Development Authority (hereinafter called
“SIDA™) shall represent the Swedish Gov-
ernment.

Article 11

SIDA undertakes to finance volunteers
whose cost may not exceed that of ten fully
funded volunteers at any given time in con-
nection with the United Nations Volunteers
programme (hereinafter called “UNV”) in
accordance with the following principles.
This implies that some volunteers may be
fully funded while others would have only
their external costs covered. Fully funded in
this context includes costs for Assignment
Travel, Repatriation Travel, Incountry
Costs, Resettlement Allowance and Support
Costs. SIDA’s total obligation is for the fiscal
year 1988/89 budgeted to a maximum of
USD 215,000.00.

1) Volunteers shall be financed in respon-
se to specific requests from UNV, which shall
in turn request such volunteers only when
asked to do so by the recipient countries.
Volunteers shall be assigned to specified
development projects assisted by Organiza-
tions in the United Nations System. No vo-
lunteers shall be sent to a country without
prior approval of the recipient country, or
remain therein without the consent of that
government.

2) Volunteers shall not be placed in any
posts at the Headquarters of any United Na-
tions Organization in North America or in
Europe.

(Oversittning)

Overenskommelse mellan Sveriges rege-
ring och Forenta nationernas volontirkar
rorande deltagande i Forenta nationernas
volontirprogram

Sveriges regering och Forenta nationernas
volontiarkdr, som Onskar samarbeta vid re-
kryteringen av volontirer till de projekt som
bistds av FN-systemet i utvecklingsldnder,
har kommit dverens om foljande:

Artikel T

1 friagor rérande Gverenskommelsens ge-
nomforande skall Styrelsen for internationell
utveckling (hidrnedan kallad “SIDA™) fore-
trada Sveriges regering.

Artikel IT

SIDA Atar sig att finansiera kostnaden for
volontirer till ett belopp ej Gverstigande kost-
naden for tio helfinansierade volontirer un-
der en bestimd tidsperiod i samband med
Forenta nationernas volontdrprogram (hér-
nedan kallat "UNV™) i enlighet med foljande
principer. Detta innebir att en del volontédrer
kan erhélla full kostnadstéickning medan and-
ra endast kan fa sina externa kostnader tack-
ta. Med full kostnadstickning avses 1 detta
sammanhang kostnader for utresa, hemresa,
kostnader i landet, Ateranpassningsbidrag
och kostnader for administration. SIDA:s to-
tala dtagande for budgetaret 1988/89 uppgar
till hogst US dollar 215,000.00.
1. Volontirer skall finansieras efter sdrskild
begéran frin UNV, som i sin tur endast skall
anhalla om dylika volontérer efter forfrigan
fran mottagarlandet. Volontirer skall erhélla
uppdrag inom vissa utvecklingsprojekt som
bistds av FN-systemets organisationer. Inga
volontérer skall sindas till nagot land utan
att dessforinnan ha erhéllit mottagarlandets
godkinnande eller kvarstanna dér utan ifra-
gavarande regerings samtycke.

2. Volontédrer skall inte tjdnstgéra vid na-
gon av FN-organisationens hogkvarter i
Nordamerika eller Europa.
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3) Priority should be given to posts in the
following professional categories:

— Agricultural and forestry trainers/teachers

— Physical geographers/soil scientists

— Civil engineers

— Farming cooperative specialists

— Social anthropologists

— Forest officers

. — Agronomists

— Primary health care workers, particularly
in rural areas

— Areas with particular reference to activi-
ties for women

— Education specialists

— Formen/mechanics—heavy vehicle work-
shops

— Telecommunications engineers

— Building professions in general, but main-
ly electrical engineers, heating, water and
sanitation engineers

— Landscape architects

— Energy conservation specialists

— Energy: maintenance engineers and me-
chanics

— Agrometeorologists

— Librarians/documentalists

— Small scale cottage industries personnel

— Logistics officers

— Technicians

— Appropriate technical specialists

— Economists

— Development planners

— Statisticians

— Demographers/sociologists

A maximum of ten per cent of the volun-
teers may be posted as Programme Assistants
at UNDP offices.

4) The final decision regarding the assign-
ment of volunteers shall rest with UNV and
the government of the recipient country.

5) Volunteers shall for the duration of their
assignment with UNV be subject to the Rules
of Conduct and Conditions of Service for
United Nations Volunteers and the terms
contained in the Letter of Engagement (An-
nex I) with the exception of the Resettlement
Allowance which will be USD 300 per con-
tract month. This Resettlement Allowance
applies only to volunteers domiciled in Swe-
den.

6) While in the country of assignment the
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3. Tjdnster inom foljande yrkeskategorier

bér prioriteras:

— Lérare inom jordbruk och skog

— Naturgeografer/markvetare

— Civilingenjorer

— Yrkeskategorier inom jordbrukskoopera-
tionen

— Socialantropologer

— Skogstjdnstemén

— Agronomer

— Sjukvardspersonal inom primérvarden, i
synnerhet pa landsbygden

— Omraden inom framforallt kvinnliga yr-
keskategorier

— Utbildningsexperter

— Verkmistare/mekaniker — verkstidder for
tunga fordon

— Teleingenjorer

— Byggnadsbranschen i allménhet, men i hu-
vudsak elingenjorer och VVS-ingenjorer

— Landskapsarkitekter

— Energisparexperter

— Energi: underhallsingenjérer och -mekani-
ker

— Lantbruksmeteorologer

— Bibliotekarier/Dokumentalister

— Personal inom sméskalig hemindustri

— Logistikexperter

— Tekniker

— Experter pa tillimplig teknik

— Ekonomer

— Utvecklingsplanerare

— Statistiker

— Demografer/Sociologer

Hogst tio procent av volontdrerna kan
tjdnstgbra som programassistenter . vid
UNDP:s kontor.

4. Det slutgiltiga beslutet rorande volonti-
rernas uppdrag skall ligga hos UNV och mot-
tagarlandets regering.

5. Under tiden for UNV-uppdraget skall
volontdrerna vara underkastade de allmdnna
tjanstgoringsforeskrifterna och tjdnstevillko-
ren for FN-volontdrer samt villkoren i an-
stillningskontraktet (bil. 1), dock med un-
dantag av att dteranpassningsbidraget skall
utgd med 300:— US Dollar per tjinstgjord
mdanad. Detta ateranpassningsbidrag giller
endast volontdrer bosatta i Sverige.

6. Under tiden i uppdragslandet skall vo-
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volunteer shall be under the administrative
authority of the Resident Representative of
the United Nations Development Program-
me (hereinafter called UNDP). Volunteers
shall not seek or accept instructions in the
performance of their duties from any govern-
ment including their own or other admini-
strative authority than the UNDP Resident
Representative as the representative of the
UNY programme.

7) UNV shall be responsible for the fol-

lowing administrative procedure:

— to advertise posts in Swedish newspa-
pers

— to send the advertisements to SIDA for
information and for publication in
SIDA’s list of vacancies, “Lediga Upp-
drag”

— to send application forms and informa-
tion regarding the posts to the appli-
cants

— to receive completed Personal History
Statement forms and to select suitable
candidates among the applicants

— to inform the candidates of UNV’s deci-
sions, that is, that the application has
been rejected or that the candidate has
been placed on the roster. In the latter
case the candidate will be informed that
he/she will be interviewed by SIDA and
must also be approved and co-sponsor-
ed by SIDA before being employed

— to contact SIDA when a suitable candi-
date has been selected for a vacant post,
to send the candidate’s Personal History
Statement and the Job Description to
SIDA and to request SIDA to confirm
approval of the candidate

— to inform SIDA when approval of a can-
didate has been given by the recipient
country in order to enable SIDA to allo-
cate funds for the estimated costs of the
volunteers

— to inform SIDA of the date on which the
volunteer will take up his duties

— to assume the responsibility, where ap-
propriate, of giving basic orientation
and training in local languages to the
volunteers.

8) SIDA shall be responsible for inter-

viewing candidates selected by UNV for spe-
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lontidren vara understidlld den lokale repre-
sentanten vid den administrativa myndighe-
ten for Forenta nationernas utvecklingspro-
gram (hdrnedan kallat UNDP). Volontérer
skall under fullgérandet av sina dligganden
inte begira eller ta emot instruktioner frin
ndgon regering, inbegripet deras egen, eller
frin ndgon annan administrativ myndighet
dn UNDP:s lokale representant i egenskap av
foretrddare for UNV-programmet.
7. UNYV skall anvara for foljande admini-
strativa forfarande.
— att utannonsera tjdnster i svenska tid-
ningar
— att delge SIDA annonserna for informa-
tion och publicering 1 SIDA:s platstid-
ning, "Lediga uppdrag”

— att skicka ansokningsformulidr och in-
formation rorande tjénsterna till de s6-
kande

— att ta emot ifvllda UNV-formulir for
platsansokan och att vdlja ut lampliga
kandidater bland de sékande

— att informera kandidaterna om UNV:s
beslut, dvs. att ansdkan har avslagits el-
ler att kandidaten har placerats pé kan-
didatlistan. 1 det senare fallet kommer
kandidaten att underrittas om att han/
hon skall bli intervjuad av SIDA och
maste godkiinnas och samfinansieras av
SIDA innan han/hon anstills

— att kontakta SIDA nér en limplig kandi-
dat har utsetts till en ledig tjdnst, skicka
kandidatens UNV-formuldr for plats-
ansdkan och arbetsbeskrivning till
SIDA och begira att SIDA bekriftar
godkdnnandet av kandidaten

— att informera SIDA nir en kandidat har
godkidnts av mottagarlandet for att
SIDA skall kunna ansla medel till volon-
tdrernas berdknade kostnader

— att informera SIDA om dagen for volon-
tirens tilltrdde i tjdnst 1

— att, dir sd dr mojligt, ata sig ansvaret for
att volontdrerna ges grundldggande kun-
skaper och utbildning i lokalsprak.

8. SIDA skall ansvara for intervjuerna
med de kandidater som UNV utsett till sédr-
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cific posts. At the request of UNV the candi-
dates shall also be language tested and, if
necessary, offered intensive language training
before departure.

Article 11

The assignment of a volunteer to a project
or projects under this Agreement shall be for
an initial period of 24 months, excluding any
period of preassignment orientation and
language training. This period of assignment
may be extended by UNV for an additional
one or two year period in agreement with
SIDA and the recipient government.

Article IV

SIDA shall, once a year, upon receipt of the
total estimated costs for the assigned volun-
teers deposit funds in advance to the UNV
Bank Account No 014-1-050658 with Chase
Manhattan Bank in New York. These funds
shall include a 12 % charge for support costs.

Unless otherwise agreed, such payments
shall be made in United States dollars or in
another freely convertible currency. The dif-
ference, if any, between the sum paid by
SIDA under this Article in respect of a parti-
cular assignment, on the one hand, and the
actual drawings against such sum or the actu-
al expences incurred by UNV for the purpose
set forth in Article 11, on the other hand, shall
be deducted from the amount required for
the following year. UNV may approach
SIDA at any time for a further contribution
whenever it becomes apparent to UNV that
the funds initially contributed by SIDA in
respect of a particular assignment are or will
be insufficient for that assignment.

Article V

UNYV shall draw on the sums paid by SIDA
under Article IV above to meet all identifiab-
le expenses for which SIDA is responsible
under Article II. All drawings against the ac-
count shall, where applicable, be debited at
the operational exchange rates currently used
by the United Nations Development Pro-
gramme.
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skilda tjdanster. PA UNV:s begdran skall dven
kandidaternas sprakkunskaper testas och,
om sd dr nodvindigt, skall de fore utresan
erbjudas en intensivutbildning i sprak.

Artikel ITT

Det uppdrag som en volontér erhallit inom
ett eller flera projekt enligt denna &verens-
kommelse skall l16pa under en inledande peri-
od om 24 méanader, forutom forberedande
kurs och sprikutbildning. UNV kan forlinga
uppdraget med ytterligare ett eller tvé &r efter
overenskommelse med SIDA och mottagar-
landets regering.

Artikel IV

Efter mottagandet av den totala kostnads-
beridkningen for volontidrernas uppdrag skall
SIDA en ging per ar i forvidg deponera medel
till UNV:s bankkonto nr. 014-1-050658 hos
Chase Manhattan Bank i New York. Dessa
medel skall inbegripa en 12%-ig avgift for
administrativa kostnader.

Om inte annat Gverenskommits, skall si-
dana betalningar goras i US Dollar eller i
annan fritt konvertibel valuta. Om det, 4 ena
sidan, foreligger ndgon skillnad mellan det
belopp som SIDA betalat for ett sarskilt upp-
drag enligt denna artikel, och & andra sidan,
de faktiska uttagen fran detta belopp eller de
faktiska kostnader som UNV Aadragit sig for
det dndamal som avses 1 artikel 11, skall den-
na skillnad dras frin det belopp som begirs
for paféljande 4r. UNV kan ndr som helst
inleda forhandlingar med SIDA om ytterliga-
re bidrag s& snart det star klart for UNV att
de medel som SIDA tidigare bidragit med for
ett visst uppdrag, inte dr eller kommer att
vara tillrickliga for uppdraget.

Artikel V

UNYV skall utnyttja de belopp som utbeta-
lats av SIDA enligt artikel IV ovan for att
tdcka alla faststdllda kostnader for vilka
SIDA ér ansvarigt enligt artikel I1. Dér sé ar
tillampligt, skall samtliga uttag fran kontot
debiteras till de vixelkurser som vid resp.
tillfidlle tillimpas av Forenta nationernas ut-
vecklingsprogram.
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Article VI

UNYV shall maintain separate accounting
records of the payments made by SIDA un-
der Article 1V, showing the use of the funds.
UNYV undertakes to submit to SIDA, not la-
ter than 15 April each year, an annual state-
ment of account as of 31 December of the
preceding year.

Article VII

UNY shall provide to the volunteers a Let-
ter of Engagement and the Rules of Conduct
and Conditions of Service for UN Volunteers
with the exception of the resettlement al-
lowance as specified in Article II item § 5.
This Letter shall cover the whole period of
engagement, excluding the period of preas-
signment orientation and language training
and travel to and from the duty station.

Article VIIT

With a view to contributing to the univer-
sal character of UNV, SIDA also agrees to the
full or partial funding of nationals from those
developing countries (as mentioned in Annex
II), with which Sweden has programmes of
development co-operation in cases where no
other suitable financial arrangements can be
made by UNV, and the recipient country
finds the candidate acceptable. However, the
expenses for such funding may not exceed
one third of the total contribution unless ag-
reed with SIDA. UNV will propose to SIDA
suitable candidates and identify the envisa-
ged expenses in accordance with Article 11
and Article IV.

Article IX

This Agreement shall remain in force until
terminated by SIDA or UNV by the provi-
sion of three months’ written notice. Even if
terminated, the obligations assumed by the
Parties vis-a-vis the UN Volunteers shall be
fulfilled until the end of the period of their
appointment. In witness whereof the under-
signed, duly appointed representatives of the
Government of Sweden and the United Na-
tions Volunteers respectively, have on behalf

Artikel VI

UNYV skall fora separata kontoredovisning-
ar 6ver de utbetalningar som SIDA gjort en-
ligt denna artikel som visar hur medlen an-
védnts. UNV atar sig att senast den 15 april
varje ar delge SIDA en arsredovisning per
den 31 december foregdende ar.

Artikel VII

UNYV skall ombesorja att volontédrerna er-
haller ett anstéllningskontrakt samt allmdmma
tjanstgoringsforeskrifter och tjdnstevillkor
for UNV-volontidrer med det undantag som
anges i artikel II punkt 5 betridffande Ateran-
passningsbidraget. Detta kontrakt skall ticka
hela tjanstgoringstiden, forutom forberedan-
de kurs samt resor till och fran tjdnstgdrings-
orten.

Artikel VIIT

I syfte att bidra till UNV:s universiella ka-
raktdr, samtycker SIDA idven till hel- eller
delfinansiering av medborgare frin de ut-
vecklingsldnder (som omndmns i bil II), med
vilka Sverige har program for utvecklings-
samarbete, i de fall di inga andra limpliga
finansiella arrangemang foreligger och motta-
garlandet finner kandidaten limplig. Kostna-
derna for siddan finansiering fir dock inte
Overstiga en tredjedel av det totala bidraget
sdvida inget annat Overenskommits med
SIDA. UNYV skall inkomma med forslag pa
lampliga kandidater till SIDA och ange de
uppskattade kostnaderna i enlighet med arti-
kel II och artikel IV.

Artikel IX

Denna 6verenskommelse skall forbli i kraft
till dess att den sdgs upp av SIDA eller UNV
genom skriftligt meddelande 3 ménader i for-
viig. Aven om den sagts upp skall parternas
ataganden gentemot FN-volontédrerna fullgé-
ras till slutet av tjdnstgoringsperioden. Till
bekriftelse hdrav har undertecknade, veder-
borligen befullmiktigade ombud for rege-
ringen i Sverige och Forenta nationernas vo-
lontédrkar, for parternas rikning underteck-




of the Parties signed the present Agreement
in the English language at Geneva, this 6th
day of July 1988.

For the Government of

Sweden

Lars Anell

Ambassador

Permanent Representative

For the United Nations
Volunteers Programme
Hikmat Nagulsi

Executive Co-ordinator

Norstedts Tryckeri, Stockholm 1990
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nat denna Overenskommelse pd engelska
spraket i Geneve, den 6 juli 1988.

For

Sveriges regering
Lars Anell
Ambassador
Standigt ombud

For

Forenta Nationernas
volontdrprogram

Hikmat Nabulsi
Verkstillande koordinator



